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Santi l lana, pidiónos merced que toviésemos por bien de le confirmar este pre-
vilegio, y de gelo mandar guardar: é Nos, el sobredicho Rey don Alonso , por 
le facer bien y merced, y por quél y su convento sean tenudos de rogar á Dios 
por las almas de los Reyes onde Nos venimos, é por la nuestra vida é salud 
que nos deje vivir é reinar, é á su servicio, tuvímoslo por bien; y confirmá-
mosgelo, y mandamos que vala y sea guardado, según que valió é fué guarda
do en tiempo del Rey don Alonso , nuestro visabuelo, y del Rey don Sancho, 
nuestro abuelo, y del Rey don Fernando, nuestro padre, que Dios perdone, en 
tal manera que en el logar que dice fonsado, que se entienda por fonsadera, é 
quel año pague los vasallos del dicho A b a d , y defendemos que ningunos ni 
ninguno non sea osado de ir nin pasar contra él para lo quebrantar n i men
guar en ninguna cosa, é qualesquier ó qualquier que lo ficieren habrá nuestra 
i ra , y demás pecharnos hia la pena que en el dicho previlegio se contiene, é al 
dicho Abad , ó á quien su voz tuviere, todos los daños y menoscabos que por 
ende recibiesen, doblados, Y porque esto sea firme y estable, mandárnosle dar 
este nuestro previlegio en León, á veinte y quatro dias de Marzo en era de m i l 
trescientos setenta y tres años (1335 J . C ) . — E nos, el sobredicho don Alonso , 
reinante en uno con la Reina doña María, mi mujer, y con nuestro hijo el In
fante don Pedro, primero heredero, en Casti l la, en Toledo, en León, en G a l i 
cia, en Sevi l la , en Córdoba, en M u r c i a , en Jaén, en Baeza, en Badajoz, en el 
Algarve, en M o l i n a , otorgamos este previlegio é conf i rmac ión .=Don Juan, fijo 
del Infante don Manuel , Adelantado mayor por el Rey en la frontera, en el 
reino de Murc ia , confirma.—Don Pedro, fijo del Rey, Señor de Agui la r , é Can
cil ler mayor de Cast i l la , confirma.—Don Sancho, fijo del Rey, Señor de Ledes-
ma, confirma.—Don Enr ique , fijo del Rey, confirma.—Don Fadr ique, hijo del 
Rey, confirma.—Don Ximeno , Arzobispo de Toledo é Pr imado de las Espa 
ñas, confirma.—Don Juan, Arzobispo de Santiago, é Capellán mayor del Rey , 
é Chanci l ler é Notario mayor del Reino de León, confirma.—Don Arzobis 
po de Sevil la, confirma.—Don García, Obispo de Burgos, confirma.—Don F r a y 
Alonso, Obispo de Sigüenza, confirma.—Don Pedro, Obispo de Segovia, con
firma.—Don Sancho, Obispo de A v i l a , confirma.— Don Odp, Obispo de Cuen
ca, confirma. — Don Pedro, Obispo de Cartagena, confirma.—Don Benito, 
Obispo de Plasencia, confirma.—Don Juan, Obispo de Jaén, confirma.—Don 
Bartolomé, Obispo de Cádiz, confirma.—Don Juan Martínez, maestro de la 
orden de la caballería de Calatrava, confirma.—Don Fray Alfonso Or t iz C a l 
derón, Pr ior de las casas que ha la orden del Hospital de San Juan en la casa 
de Castiella y de León; Juan Martínez de Le iba , Mer ino mayor de Cast i l la , 
confirma.—Don Juan Martinez de L a r a , confirma.—Don Orlando, hijo del Rey 
de Ceci l ia , vasallo del Rey, confirma. — Don Fernando, hijo de don Diego, con
firma.—Don Diego López, su hijo, conf i rma—Don Alva r Diaz de Haro , con
firma.—Don Anton io Te l lez de Ha ro , confirma — D o n Guitar , Vizconde de 
Tartas, vasallo del Rey, confirma. — Don Lope de Mendoza , confirma. —Don 
Beltrán Mart inez de Guevara, confirma.—Don Juan Anton io de Guzman, con
firma.—Don R u i Gómez Manzanedo, confirma.—Don Lope R u i de Baeza, con
firma.—Don Garcia Hernández Manrique, confirma.—Don Gregorio Ruiz G i 
rón , confirma.—Don Nuñez de A z a , confirma.—Don Juan Ramírez de Cisneros, 
confirma.—Don Juan, Obispo de León, confirma.—Don Juan, Obispo de Ovie 
do, confirma. — Don Pedro, Obispo de Astorga, confirma. — Don Lorenzo, Obis
po de Salamanca, confirma.—Don Rodrigo, Obispo de Zamora , confirma. ~ 
D o n Juan, Obispo de Ciudad-Rodr igo , confirma. —Don Juan, Obispo de Cor ia , 
confirma. — Don Hernando, Obispo de Badajoz, confirma.—Don Gonzalo , 
Obispo de Orense, confirma.—Don Alva ro , Obispo de Mondoñedo, confirma. 
— D o n Rodrigo, Obispo de T u y , confirma. — Don Juan, Obispo de Lugo , con
firma.—Don Vasco Ramírez, Maestro de la orden de la caballería de Santiago, 
é amo é Mayordomo mayor del Infante don Pedro, confirma.—Don Suero 
Pérez, Maestro de Alcántara, confirma.—Pero Hernández Quijada é Juan A l 
fonso de Benavides, Merinos mayores de tierra de León, confirman.—Don 
Pero Hernández de Castro, Pregonero mayor de tierra de Santiago, é mayor
domo mayor del Rey, confirma. — D o n j u á n Alonso de Alburquerque, confirma. 
— Don Rodrigo Alvarez de Asturias, confirmo. — Don R u i Pérez Ponte, con -
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firmo.—Don Rodr igo Pérez de V i U a ' o b o s , conf i rmo. — D o n H e r n á n Ramírez 
de V i l l a l o b o s , confirmo.— D o n P e d r o Nuñez d e G u z m a n , confi rmo. — Garc i l a so 
de la Vega , Jus t ic ia mayor de casa del R e y , conf i rmo .—Alfonso Jofre de T e n o 
r i o , A l m i r a n t e mayor de la mar, é Guarda mayor del Rey , c o n f i r m o . — D o n 
Suero Pérez, Maest ro de Alcán ta ra , N o t a r i o mayor de Cas t i l l a , conf i rmo.— 
Diego Pérez de la Cámara, Ten ien te logar por H e r n a n d o Ramírez, Camare ro 
del Rey , é Camarero mayor del Infante don P e d r o , su fijo, lo mandó hacer por 
mandado del d icho Señor en veinte y tres años que el sobredicho Rey don A l 
fonso re inó . 

(MUÑOZ Y ROM-.KO, Colección de Fueros Municipales y Cartas-Pueblsa, pági
na 199, tomándolo de GONZÁLEZ, Colección de Simancas, tomo V , pág. 14, n ú 
mero 4). 

I X 
F U E R O D E S A N T A N D E R 

otorgado por Alfonso VIII en 11 de Julio, Era MCCXXV (1187 J. G.) 

/ ( \ A M presentibus quam futuris no tum sit ac manifestum quod ego A d e f o n -
sus, Dei grat ia , rex Castel lae . et T o l e t i , una cum uxore mea A l i e n o r , re

g ina , l ibent i an imo fació car tam donat ionis et ins t i tu t ionis , fo rorum et consue-
t u d i n u m , vobis C o n c i l i o vi l lae Sanc t i E m e t h e r i i , presentí et futuro va l i tu ram. 
D o n o itaque vobis et concedo v i l l a m Sanct i F m e t h e r i i i n habi ta t ionem, c u m 
ingressu et exi tu suo, tam per térras quam per mare, vobis et posteris vestris 
iure heredi tar io in perpetuum poss idendam. In p r imis dono vobis , et concedo 
pro bono et l audab i l i foro, ut omnes sub uno et equal i iure et foro vivat is . 
N u l l u m habeatis d o m i n u m i n v i l l a , n is i tantum A b b a t e m Sanct i E m e t h e r i i , ve l 
quem vice sui vobis dederi t i n d o m i n u m , cum in v i l l a non fuerit. O m n i s n o b i -
l i s , et alius quis l ibet dignitat is habitans in domo sua vel al iena in v i l l a Sanct i 
E m e t h e r i i i dem forum habeat et non a l i ud quod v ic inus v i l l ae . Q u i prendide-
r i t , ve l emerit i n v i l l a a l i quod solare, solvat A b b a t i u n u m so l i dum, et sa ion i 
dúos denarios. E t si u n u m solare d iv i sum fuerit inter homines per sortes aut 
per vend i t ionem, dent s ingulos censos ; et quot solares v T por t iones s i m u l 
coadunatae fuerint, ita quod d iv is io a l iqua de vestra vel al iena hercditate inte-
reas non sit, dent u n u m censuro. S i quis i n domibus vestris per v i m hospitare 
voluer i t , dominus domus ejiciat eum foras cum v ic in i i s suis, et si egredi non 
vo luer i t , et i b i percusus fuerit, non pectetur pro eo ca lumnia . M e r i n u s vi l lae 
sit unus et sit v ic inus v i l lae , et vasal lus Abba t i s , et habeat casam in v i l l a e t ins-
t i tuatur per m a n u m Abba t i s , et concesione C o n c i l i i . D o m i n u s v i l lae , A b b a s sc i -
l icet , accipiat de unoquoque so lar i u n u m s o l i d u m annuat im pro censu, et qu i 
censum col legeri t inc ip ia t eum col l igere q u i n d e c i m diebus post festum Nata l i s 
D o m i n i , et accipiat pignus ab unoquoque i n d u p l u m ; et si dominus p ignor i s 
non extranxeri t pignus suum, ex quo vox praeconis omnes universal i ter m o -
nueri t usque ad u n u m mensem, perdat p ignus . Omnes homines vi l lae vendant 
panem et v i n u m l ibere et s iceram et quaecumque venderé voluer in t , quando et 
qual i ter vo luer in t recta mensura . Q u i v ic inus i n v i l l a non fuerit, merca turam 
p a n n o r u m quam per mare attuleri t , non vendat adetal n i s i homin ibus v i l l ae , et 
si extraneo vendider i t , pectet x sol idos. Q u i per v i m d o m u m al ienam i r rumpe-
r i t , pectet sexaginta sol idos A b b a t i ; et al ios sexaginta domino domus , et prae-
ter haec, damnum et l ivores quos fecerit. Mer inus vel sagio non intret i n do 
m u m alicujus accipere pignus si dominus domus fiadorem recept ivum presen-
taver i t ; et si Mer inus ve l sagio f iadorem respuerit , et pignus volens accipere, 
fuerit i b i percussus, nu l l a pectetur p ro eo ca lumnia . S i vero dominus domus 
f iadorem non presentaveri t , M e r i n u s vel sagio det dúos testes super hoc ad m i 
nus, et i n cras t ino accipiat ab eo quinqué sol idos . Q u i c red i tum c red i to r i re-
cognoveri t presente M e r i n o ve l saione, aut statim reddat, aut pignus quaerulo 
quo d tan tumdem valeat. M e r i n o vel sagio n o n quaerant l ivores ñeque pens io
nes al iquas n i s i eis vox data fuerit, excepta morte et persecutione ad mor t em, 
quae possit quaeri per se secundum forum vi l lae . H o m i c i d a manifestus pectet 
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trecentos so l idos . T r a d i t o r probatus et fur cogni tus sit i n j ud i c io M e r i n i , et 
C o n c i l i i , et omnia bona i l l o r u m sint Abba t i s , sed de rebus la t ronis prius res t i -
tuantur furta quae fecerat i 11 i qu i furatus fuerat. Q u i a rma t raxer i t con t ra v i c i -
n u m suum, pectet A b b a t i sexaginta s ó i d o s ; s i mul ta aduxer in t a rma , unus pro 
ómnibus det fiadorem i n quinqué sol idos , et convic tus pectet sexaginta sol idos 
A b b a t i . S i v ic inus á v i c ino d o m u m per j ud i c ium quaesier int , dent fiadores 
ambo, unusquisque i n sexaginta sol idos , et qu i ex eis jud i t io vic tus fucrit , pec
tet i l los A b b a t i . S i a l iquis deforaneus d o m u m quaesier i t ab habi tatore v i l l ae , 
det A b b a t i fiadorem et sexaginta sol idos , et domino domus in duplo de ta l i 
casa ; et si i l l e qu i quaeri t , victus fuerit, pectet sexí ginta sol idos A b b a t i , d o m i 
no domus det a l i am ta lem i n ta l i l oco in ipsa v i l l a . O m n e jud i t i um quod inter 
deforaneum et habi ta torem vi l lae j ud i c a ndum fuerit super pignus, ind ice tu r i n 
v i l l a , et foras v i l l a m non exeant pro i l l o . Q u i falsam inqu i s i t i onem d ixer i t , am-
pl ius non sit legalis ; et pectet A b b a t i sexaginta sol idos, et dominus vocis tornet 
ad vocem suam et repetat eam ut habeat jus suum. H o m i n e s v i l lae non eant i n 
expedi t ione n i s i pro Rege obseso ; nec dent por ta t i cum u l l u m i n v i l l a sua, ñe
que in por tu mar i s , de quacumque parte veniant per te r ram, vel per mare. 
U b i c u m q u e rumper in t térras et eas coluer in t infra tres leguas propé v i l l a m , et 
p lantaver int vineas et fecerint ortos et prata et mo lend ina et c o l u m b a r i a , 
h a b e c n t o m n i a ista pro hereditate, et faciant de eis q u i d q u i d vo lue r in t , et ser-
viant eis ub icumque fuerint, dando censo pro domibus suis. P r o morte i l l i u s 
qu i i n sedit ione mortus fuerit in t ra v i l l a m , p rox imio res parentes el igant , pro 
h o m i c i d i a i l l o r u m q u i eum persecuerunt per rec tam inqu i s i t i onem, et si in ter -
fectorem per i nqu i s i t i onem non invener int , salvet se per i u ramen tum per seme-
t ipsum so lum i l le quem suspectum habuerint , et i b i non sit. T o r n a Treguae 
autem vi l lae sint tales ex utraque parte sedi t ionis , dent fiadores i n mi l l e s o l i 
dos, et amputetur dexter p ignus (¿pugnus? 1 i 11 i qu i eas fregeri t ; de istis mi l l e 
so l id i s , accipia t A b b a s quingentos solidos et C o n c i l i u m quadr igentos , et pe rcu-
sus c e n t u m ; et p ignus sit i n potestate C o n c i l i i . Q u i pignus iactaveri t praeter 
heredi ta tem, t t usque ad caput annum pignus non redemeri t , perdat i l u d . S i 
a l iquis h o m o vi l lae h o m i c i d i u m vel l ivores fecerit defendendo rem suam, n i h i l 
pro inde pectet. S i homines vi l lae i n judi t io ve l p le i to , vel fiadura a l iqua , in ter 
se concordare non poter int . eant ad v i l l a m Sanct i F a c u n d i et faciant quan tum 
eis mandaver int homines v i l ae Sanct i F a c u n d i . S i a l iqua navis veniens ad v i 
l l a m Sanc t i E m e t e r i i , per icl i ta ta et fracta fuerit, q u i d q u i d domin i s suis de 
rebus quas navis cont inebat , poterint inveni re , nul lus eis aufferat, nec v i m eis 
inferre presumat. S i quis vero hanc car tam infringere, ve l d iminuere p resump-
serit, i r a m Dei omnipotent i s p 'enarie incurra t . regie par t i mi l le l ibras au r i p u -
r i s s imi i n canto persolvat, et d a m n u m quod i b i in tu ler i t , dup l i ca tum restituat. 
— F a c t a charta apud Burg i s , E r a M C C X X V , quinto idus J u l i i . — E t ego Rex A. 
regnans in Caste l la et T o l e t o hanc char tam manu propr ia roboro et conf i r 
mo. -K—Gundi sa lvus , To le tanae ecclesiae archiepiscopus, et H i s p a n i a r u m p r i 
mas, conf i r raa t .—Mart inus , Burgensis episcopus. conf i rma t .—Arder i cus , P a -
lent inus episcopus, conf i rma t .—Mar t inus , Segont inus episcopus, con l i rma t .— 
Rode r i cus , Ca lagurrens is ep i scopus , confirmat . — G u n d i s a l v u s , Segoviensis 
episcopus, c o n f i r m a t — D o m i n i c u s . Abu lens i s ep i scopus , conf i rmat .—Comes 
Pet rus , conf i rmat .—Comes Fe rd inandus , A l f e r i z regis. conf i rma t .—Roder icus 
Gutiérrez, ma io rdomus curiae regis, conf i rmat .—Didacus X i m e n e z , confi rmat . 
—Gómez García, confirmat.— Petrus F e r r a n d i , conf i rma t .—Alvarus R o d e r i c i , 
confirmat —Ordon ius Garc iae , conf i rmat .—Gundisa lvus Q u e p e l l i n i , confirmat . 
—Petrus R o d e r i c i de G u z m a n , conf i rmat .—Lope Diaz , mer inus regis i n Caste
l l a , conf i rmat .—Signum Aldefons is regís Castedae. — Magis ter M i c h a e l , regis 
notar ius , Gute r io R o d e r i c i existente cancelar io , sc r ips i . 

( E S C A L A N T E — C o s t a s y Montañas, pág. 670-675). 
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X 
Privilegio viejo de Laredo 

(Era M C C X X X I X . — A ñ o 1201 de J . C.) 

J ^ E A notorio y manifiesto á los presentes y venideros, como yo, Don Alfonso, 
por la gracia de Dios, rey de Cast i l la y de To ledo , juntamente con mi ama

da mujer Leonor , reina, y con mi hijo don Fernando, hago carta de donación, 
concesión, confirmación y firmeza á vosotros los del Concejo de Laredo, pre
sentes y venideros, para siempre jamás, y os doy y concedo para que tengáis 
por término de Laredo desde el vado de Bujoa hasta el fin de Vozquemado, y 
desde allí hasta E lda l l a y hasta el mol ino de la Bandera y hasta el fin de V a s -
con; y Plazuero de las Cuchuelas, Cereceda, y lo que está dentro de ella, y 
desde allí hasta el fin de Pocabal y hasta la Piedra de Herboso y hasta el H o 
yo del A r c a y hasta Febecolas de Or iñon y hasta el mar de Or iñon, de tal for
ma que todas las heredades y todo lo que tenga ó debo tener dentro de dichos 
términos, y las villas que se incluyen en los términos referidos, conviene á sa
ber, en Or iñon , y en L iendo , y en Laredo, y en Coabad, y en Coimbres, y en 
Seña, y en Corbajo, y en Foz , y en Gaberni l la , y en Uda l l a , y en Cereceda, 
por derecho hereditario, á vosotros y á todos vuestros sucesores, lo tengáis y 
poseáis perpetuamente con los solares poblados, y yermos, y tierras cultivadas 
y por cultivar, con los prados, pastos, hierbas, r ios, molinos, bosques y dehe
sas, con sus entradas y salidas, y con todos sus derechos y pertenencias que 
en dichas partes me pertenecen, de tal modo, que ninguno sea osado á contra
decirnos ésto, ó sobre ello por algún modo inquietaros ó á vos ó á los vuestros 
sucesores. Y mando que en todas las partes de mi reino tengan vuestros gana
dos libres pastos como ganados propios mios. Y también doy y concedo el fue
ro de Castro de Ordiales para que lo tengáis perpetuamente, por el cual doy y 
concedo á vos don Pelegr in , mi amado clérigo, por razón de que empezasteis 
á poblar esta vi l la de Laredo, y porque por aumento de aquella población pu
sisteis gran dil igencia, cuidado y solicitud, todas las iglesias que están en L a -
redo y estuvieren hoy en todo su término, por todos los dias de vuestra v ida , 
libremente y sin contradicción alguna, para que las tengáis y poseáis, y además 
de esto percibáis enteramente todos los beneficios eclesiásticos, exceptuando, 
que de los parroquianos de aquellas iglesias cobre la tercia parte de los diez
mos para la obra de las dichas iglesias. Y después de vuestra muerte tengan y 
posean aquellas iglesias todos los clérigos y moradores de Laredo . Y si algu
no presumiere quebrantar ó disminuir este privi legio, incurra en la ira de 
Dios Omnipotente, y sea arrojado en las penas infernales con el traidor Judas, 
y demás de esto, pague también al rey mi l ducados y restituya el daño que os 
hiciere sobre esto con el doble. Fué hecha esta carta en Beliíorato á nueve 
dias del mes de Febrero, era de mil y doscientos y treinta y nueve. Y o el rey 
Alfonso reinando en Castil la y Toledo , este privi legio, que yo hice hacer, con
firmo y roboro con mi firma todo lo sobredicho. 

(BRAVO Y T U D E L A , Recuerdos de la villa de Laredo, pág. 298). 

X I 
Arancel de derechos para las aduanas de Castro-Urdiales, Laredo, Santan

der y San Vicente de la Barquera 
( S i g l o x i n ? ) 

Esta es remembranza de todas las cosas que deben dar peage en Santander, 
en Gastrodordiales, é en Laredo, é en Sant Vicent de la Barquera 

| C / A N é vino, é carne, é sal, é pescado, é o l i o , é pumadas, é figos, é avellanas, 
é nueces, é castañas, é pasas, é armas, é mercería de hinoias, et cruces, 

é encensarios, é vinacheras, é capsas para tener encienso, é candeleros, é mar-

894 
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eos, é balanzas, é cañados, é cuch ie l los , é ganivetes, et a l i u m , é basines, é p i 
mienta , si non hy oviere carga, ó media . T o d o esto si v in ier por mar n o n debe 
dar nada 

T o d a pelletería debe dar de peage 1111 maravedís la carga. 
E grana, é cera, é lana, é filaza, é cominos , é picotes , é márfagas, é sayales, 

deben dar de peage medio maravedí la carga. 
Caba l los é roc ines , deben dar de peagj I maravedí cada uno . 
C u i ro de vaca, ó de buey, ó de caba l lo , ó de yegua, ó de bestia mula r , ó de 

asno, ó de c iervo , debe dar de peage I d inero el cuero . 
E t cabrunas, é cordobán , deben dar de peage III dineros la docena . 

Esta es la remembranza de quáles pannos deben dar peage é quánto deue 
dar cada uno 

Paños de Gant , et de D o a y , é de Ipre, planos, é usados, D ip re reforzados, 
é pannos de C a n n i a , é pannos blancos de Pare l ingas , é de L i l a , é de M o s t e r o l 
p lanos , é de A b o y v i l l a , é pannos planos de R o a n , é pannos de D o , é pannos 
planos de P r o v i n s , é de C a m b r a y , é todas escarlatas, é todos preses, é todos 
verdes, é todos camel ines , é todas brunetas, si non fueren estanfortes de Sanc-
tomer , ó contrafechos dotro logar por de Sanctomer , é p lumas Damiens : todos 
estos pannos deben dar de peage V sueldos é III dineros la p ieza . 

E todos estanfortes de R a z , é de Sanctomer , é de V a l a n c h i n a s , é de Bru i a s , 
ch icos é grandes, é vadie l los de D i p r e , é t i r i taynas , é bifas, et estanfortes de 
T u r n u y , é estanfortes Dangla ter ra , t intos ó por teñi r , ó pannos de L o n g a m a r -
ca , ó v iados de P r o v i n s , ó estanfortes de C a m , ó estanfortes de R o a n ó C h a r -
tres, ó Partenes, ó Mos t e ro l s , ó todos estanfortes p lanos , ó viados donde se-
quie r que sean, deben dar de peage medio maravedí la pieza. 

E t todos ensays dondequie r , que sean de Bruias , ó de Ipre, ó de Gant , ó de 
T o r n a y , deben dar de peage II sueldos é III dineros la pieza. 

E t una capa de balols debe dar de peage X V dineros la p ieza . 
L a pieza de frisa de estampas debe dar de peage II sueldos é med io . 
E t frisa de Chas t e ldun debe dar de peage la pieza X V dineros . 
Baraganes de R o a n é de Beluás, é de Loheres , é de P rov in s , é donde se-

qu ie r que sean, deben dar de peage X V I I I d ineros la p ieza . 
T r o x i e l l o de ropa v ie ia debe dar de peage III maravedís. 
Ca rga de p imien ta debe dar de peage III maravedís. 
C o b r e , é estanno, debe dar de peage una cuarta de maravedí el qu in t a l . 
P l o m o debe dar de peage 1111 dineros é medio el qu in ta l . 
E t todo aver que sea cargado para veni r á estos quatro puertos sobredichos 

por ó quier que descargue en la mar de un baxel en otro, é la nao venga á 
qua lquier destos puertos todos quatro , aquel aver que descargaren en la mar , 
debe dar peage, al lá ó l a nao descargare, a l rey. 

Esta es remembranca de todas las cosas que non deben dar peage en San
tander, n i en Gastrodordiales, n i en Laredo, n i en Sant Vincent de la Bar
quera. 

Telas de ranza l , n i n ingún panno de l i n o , n i n de cáñamo, n i n cenbe l l ines , 
n i n a rmin ios , n i n nutr ias , n i n peces, n i n n inguna apareiadura, n o n debe dar 
peage. 

Cendales , n i n porpolas , n i n xamet, n i n c ic l a ton , n i n acitaras, n i n a l co to -
nías, n i n cof r in , n i n letías, n in n ingún panno de seda n o n da peage. 

Ofreses, n i n cintas , n i n cuerdas, n i n cannudos de oro, n i n de argent, n i n 
madejas de o ro , n i n de argent, n i n de l i n o , n i n de cáñamo, n i n n i n g ú n filado, 
n i n seda, n in cadarzo, n in a lco tón , non dan peage. 

Cor reas , n in feviellas, n i n bolsas , n i n bragueros, n in bronchas , n i n sor t i ias , 
n i n aguias, n i n tiseras, n i n dedales, n i n botones, n i n cristales, n i n cascabeles, 
non dan peage. 

M u l o , n in muía, n i n palafré que venga dalent aquend, non dan peage. 
Badanas, n i n baldreses , n i n sevo, n i n un to , n in sayre, n i n yema , n i n r e s i n a , 

non dan peage. 



896 A P É N D I C E S 

Lino , nin argent vivo, nin arroz, nin almendras, nin matafalua, non dan 
peage. 1 

Encienso, nin L<ca, nin brasil, nin glaca, nin oropimient, nin blanc, nin 
bermellón, nin añil, nin azur, nin verdet, nin reialgar, nin oro, nin piedra san
guina, nin piedra asufre, non dan peage. 

Redomas, nin ninguna cosa de vidrio, non dan peage. 
Regaliz, nin cumac, nin flor de cardón, nin gengibre, nin giroflé, nin cane

la, nin espic, nin cardemoné, nin zafran, nin nuez de yxaraca, nin nuez mos
cada, nin citoaí, nin almastic, nin garengal, nin foli, nin azúcar, nin ningún 
letuario confido, nin ninguna especia, sino es pebre, ó comino, otra non debe 
dar peage 

Sal de conipas non da peaae. 
Cáñamo, nin espartos, nin cucharales, nin cuchares, nin vasos, nin escu-

diellas, nin talladeros, nin greales, nin peines de cuerno, nin de fusta, nin 
ninguna fusta cualquier que sea, non da peage. 

N i n ningunas altezas que lieva orne para empesentar, non deben dar peage. 
Limas, nin cofias, nin capiellos de camel, non dan peage. 
Feretes, nin cadenas, niñ claumeras, nin trasfogares, nin anclas, nin fa

chas, nin destruías, nin azadas, nin ceraias, non dan peage. 
Ca deras, nin paellas, non dan peage. 
Sombreros, nin lyaveras, nin espuelas, nin frenos, nin libros, non dan 

peage. 
Ningún ganado vivo, sino és caballo, ó rocin, otro non debe dar peage. 
Azcor, nin falcon, nin esmerilon, nin gavilán, nin ninguna ave, non debe 

dar peage. 
(LASAGA LARRETA, DOS Memorias, págs. 144-147). 

Carta de hermandad entre los concejos de Santander, Laredo, Castrourdia-
les, Vitoria, Bermeo, Guetaria, San Sebastián y Fuenterrab ía para ter
minar sus querellas y hacer prosperar su comercio. 

i—I nombre de Dios é de santa María.—Sepan quantos esta carta vieren cómo 
J - ^ n o s los Concejos de Santander, é de Laredo, é de Castro dordiales, é de 
Vitoria, é de Bermeo, é de Guetaria, é de sant Sebastian, é de Fuent arrabía, 
á servicio de Dios, é de nuestro sennor el rey don Ferrando, facemos herman-
d a t e n u n o : é l a hermandat es esta. Lo primero que todos seamos unos en 
guardar sf nnorio de nuestro sennor el rey don Ferrando, é todos sos dere
chos bien é cumplidamente. Otrosí , que guardemos los buenos fueros, é los 
buenos usos que hobiemos en tiempo del rey don Alfonso, que venció la bata
lla de Ubeda, é del Emperador, é de los otros reyes, aquellos que buenos ho
biemos según dicen los privillegios que nos ellos dieron, los quales nos otorgó, 
é nos confirmó, nuestro sennor el rey don Ferrando á quien dé Dios buena 
vida, buena et salut por muchos annos é buenos. Acordamos que si por aven
tura c l g u n orne traxer á qualquier de estos Concejos sobredichos carta, ó car
tas que sean contra fuero, que en qualquier logar de esto acaeciere, que caten 
la carta de la hermandat é que cumplan aquello que juraron, é prometieron 
según que en ella dice. E sennaladamente veyendo que es gran servicio de 
nuestro sennor el rey don Ferrando, en guardar los privilegios que nos él dio, 
é nos él otorgó, é lo que él juró é prometió, é íizo á nos jurar, acordamos de 
non dar los diezmos nin la sacar del fierro que son cosas contra fuero de que 
nos podria venir muchos dannos á nos, é á todos los otros de la tierra, ni otra 
cosa ninguna que contra nuestros fueros sea. E si por aventura nos los Con
cejos ó algunos de nos, ó alguno, ó algunos nuestros vecinos de qualesquier 
de nos enviásemos al rey nuestro sennor, ú otro qualquier rico orne ó caballe
ro les mandase facer algún mal pot ello, ó les mandase tomar algunas cosas 
de lo suyo, que nos ayuntemos todos en Castro de Ordiales, é que hayamos 

X I I 

(Era de 1 3 3 4 . - 1 2 9 6 de J. C.) 
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acuerdo en uno sobre ello que es aquello que hi habernos á facer. Otrosí, si 
por aventura algunos ornes de cualquier de estas -villas sobredichas fueren 
aplazados por esta razón, que nos todos los Concejos sobredichos que envie
mos otros ornes buenos en su lugar á pedir merced á nuestro sennor el rey, é 
que sea la su mesura de nos guardar los buenos fueros que habernos que nos 
él dio, é nos otorgó, é nos confirmó, que sea la su merced que nos non quiera 
pasar á más. Otrosí acordamos, que ningún orne de estas vil las sobredichas 
envíen ni l leven ninguna mercaderia, n i otra cosa ninguna fuera de la so vi l la 
por t ierra mientre que nuestro sennor el rey no ficiere esta demanda que aho
ra face: é qualquier que lo levare ó que lo tomare, ó lo perdiere, que el Concejo 
donde el fuere vecino, n i la hermandat, que no sean tenido de ge lo pagar so 
pena del per iur io. Otrosí, en razón de lo de Portogal , acordaron que la carta 
que el rey de Por toga l envió en que aseguraba á todos los del sennorio del rey 
de Castiella, que fueren á su sennorio mercadieramentes, que anduviesen salvos 
y seguros, que lo tienen por vien. Acordamos que todos los del sennorio del 
rey de Portogal que vinieren á estas villas de la marina, ó á qualquiera de 
ellas con pan ó con vianda, ó con otras mercaderías qualesquier, que anden 
otrosí salvos y seguros, é que no consintamos que ninguno les faga fuerza ni 
les tome ninguna cosa de lo suyo sin so placer. Otrosí tenemos por bien, que 
si qualquier de estos Concejos sobredichos de esta hermandat hobier querella 
uno de otro por algunas cosas que sean contecidas fasta aquí, ó que contecie-
ren de aquí á adelante, que sea emendado é mejorado en la manera que aquí 
será dicha. S i los de Fuente arrabia, hobieren querellas de los de san Sebas
t ian, ó los de san Sebastian de los de Fuente arrabia, que vengan á Guetaria 
aquellos que el pleyto hobieren, é que demanden dos ornes buenos dende de 
la v i l ! a á so placer de las partes, é que les l ibren luego so pleyto sin deteni
miento ninguno. Otrosí, si los de Guetaria hobieren querella de los de san Se
bastian, ó ellos de ellos, que vayan á Fuente arrabia aquellos que el pleyto 
obieren é que demanden á dos ornes buenos dende de la v i l l a á so placer de 
las partes, que los l ibren luego so pleyto sin detenimiento ninguno. Otrosí, si 
los de Fuent arrabia hobieren querella de los de Guetaria, ó los de Guetaria 
de ellos, que vayan á sant Sebastian aquellos que el pleyto hobieren, é que 
demanden dos ornes buenos dende de la v i l l a á so placer de las parles, é que 
les l ibren luego so pleito sin detenimiento ninguno. E si los de Guetaria ó los 
de Bermeo hobieren querella los unos de los otros que vayan á Castro aquellos 
que el pleyto hobieren é que demanden dos ornes buenos de la v i l la á so p la
cer de las partes é que los l ibren luego so pleyto sin detenimiento ninguno. 
E si los de Bermeo hobieren querella de los de Fuent arrabia ó los de sant 
Sabastian, ó ellos de ellos, que vayan á Guetaria aquellos que el pleyto hobie
ren, é que demanden dos ornes buenos dende de la v i l l a á so placer de las 
partes, é que los l ibren luego so pleyto sin detenimiento ninguno. Otros i , si 
los de Fuent arrabia ó los de sant Sebastian, ó los de Guetaria hobieren que
rel la de los de Castro, ó los de Castro de ellos, que vayan á Laredo aquellos 
que el pleyto hobieren y que demanden dos ornes buenos dende de la v i l la á 
so placer de las partes, é que los l ibren luego so pleyto sin detenimiento algu
no. Otrosí, si los de Castro obieren querellas de los de Laredo ó los de Lare 
do de los de Castro que vayan á Santander aquellos que el pleyto hobieren, é 
que demanden dos ornes buenos dende la vi l la á so placer de las partes, é que 
los l ibren luego so pleyto sin detenimiento ninguno. Otrosí, si los de Santander 
hobieren querella de los de Castro, ó los de Castro de ellos, que bayan á Laredo 
aquellos que el pleyto hobieren, é que demanden dos ornes buenos dende de 
la vi l la á su placer de las partes, é que los l ibren luego su pleyto sin detenimien
to ninguno. E si los de Santander hobieren querella de los de Laredo, ó los de 
Laredo de ellos, que vayan á Castro aquellos que el pleyto hobieren, e que de
manden dos ornes buenos dende de la v i l la á su placer de las partes que los l i 
bren luego su pleyto sin detenimiento ninguno. E si los Concejos de Santander, 
é de Laredo obieren querella de los Concejos de Fuent arrabia, ó de san Sabas
t ian, ó de Guetaria ó de Bermeo, ó ellos de ellos, que vayan á Castro aquellos 
que el pleyto hobieren, é que demanden dos ornes buenos dende la v i l la á su 
placer de las partes, é que les l ibren luego su pleito sin detenimiento ninguno. 
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E si los Concejos de Fuente arrabia , ó de san Sabast ian ó de Guetar ia ob ieren 
quere l la de l Conce jo de Cas t ro , ó los de Castro de el los que vayan á B e r m e o 
aquel los que el pleyto obieren é que demanden dos ornes buenos dende de l a 
v i l l a á su placer de las partes é que los l i b ren luego su pleyto s in detenimiento 
n inguno . E si qualquier de estos Concejos sobredichos querel la ob ie ren de l 
Concejo de V i t o r i a ó el Conce jo de V i t o r i a de cua lquier de el los , que vayan á 
Cas t ro aquellos que el pleyto hobieren é que demanden dos ornes buenos den-
de la v i l l a á su placer de las partes é que les l ib ren luego su pleyto s in deteni
miento n inguno . E si las partes que hobie ren el pleyto en qua l de las dichas 
v i l l as , é tomaren dos ornes de su placer que los juzguen aquellos ornes que los 
hob ie ren á o i r , que tomen otro home bueno que sea c o n el los , aquel que ellos 
entendieren que mas f i rmemente los conceyara . Y si por aventura aquel los 
ornes que las partes que el pleyto hobieren á tomar , no les quis ieren tomar el 
pleyto n i juzgárgelo, que pechen pena quinientos maravedís de los nuevos ; é 
los alcaldes d e l fuero que fueron en qua lqu ie r lugar do esto acaeciere, que los 
prenden por la pena sobredicha para las partes que el pleyto hobie ren , é que 
les fagan tomar el p leyto, é juzgar lo luego sin detenimiento n inguno . Otros í , 
que les tomen jura á aquellos que el pleyto hob ie ren á judgar que judgaran bien 
é derechamente, en manera que lo que ellos juzgaren que sea cumpl ido s in de
tenimiento n inguno . Otrosí acordamos, que qua lquier destos Concejos que fue
re l l amado á quere l la de otro Conce jo , ó de a lguno so vec ino de esta h e r m a n 
dat, que venga facer cumpl imien to de derecho luego que fuere l l amado , é si lo 
non quis ier facer que peche m i l maravedís de los nuevos para el quere l loso , é 
los otros Concejos que le anden á prender por la d i cha pena y por la demanda . 
Otrosí o rdenamos , que si alguna v i l l a de las que no son en esta hermandat 
peyndra , ó peyndrare daquí adelante s in razón, é s in derecho á qua lquier de 
estas vi l las sobredichas, que aquel la v i l l a que fuere prendada , que lo venga 
mostrar á Cas t ro , é quel den luego carta aquella quel cumpl ie re seellada con 
el sello de esta hermandat para aquel la v i l l a que ficiere la prenda , é que lo 
entreguen aquel que fuere prendado. E si qua lquier de estos Concejos de la 
prenda fallasen de la v i l l a que fizo la prenda s in razón, é la non tomase segunt 
que d icho es, que peche m i l maravedís de los nuevos para toda la hermandat , 
é que pechen la demanda al querel loso con las cuestas que ficiere por esta 
razón. Otrosí acordamos, que si a lgún cabal lero , ó r ico orne, ú otro qua lqu ie r 
veniere á qua lqu ie r de las dichas vil las por mandato del rey ó por otra manera 
á demandar algunas cosas que cont ra nuestros fueros sean, que los de la v i l l a 
do esto acaeciere que se paren de lo n o n dar, é amparar los , é si por esta razón 
les cayesen vinnas , ó caserías, ó manzanales , ó les tomasen ganados, ó otras 
cosas qualesquier de sus aldeas, ó de sus té rminos que todas las dichas v i l las 
de consouno , é cada una por s i , que ge lo anden á pagar b ien é derechamiente 
aquello quel astragaren ó tomaren á qua lqu ie r de estas vi l las sobredichas do 
esto acaeciere por esta razón. E si por aventura por esto guardar , é tener, é 
c o m p l i r en la manera que d icha es, acaeciere que algunos, ó alguno de estos 
Concejos sobredichos ó qualquier so vecino mataren algún orne de los que esto 
que sobredicho es nos ficiere ó nos demandare , ó fueren lo facer, que todos los 
Concejos sobredichos que nos paremos á el lo , así á la enemistad como á pecho , 
é á todas los cosas que h i v in ie ren por esta razón. E que qua lqu ie r , ó quales
quier ornes de qualesquier v i l l a de esta hermandat , ó de sos términos , t raxiere 
carta ó cartas desaforadas, que sean cont ra a lguna cosa de las que aquí son 
escriptas en este quaderno , que el Conce jo de los alcaldes de qualquier logar 
do esto acaeciere, quel maten luego por ello so la pena del per iur io . Otrosí 
acordamos , que quando qualquier de estos Concejos hobie ren puesto sus a l 
caldes en cada v i l l a , que haya con el los sesenta ornes de los mejores que en la 
v i l l a hobier , é que le fagan iu ra r sobre el l i b r o , é sobre la cruz, que guarden, é 
tengan, é amparen de todos estos nuestros buenos fueros, é usos, é costumes, 
é franquezas, é l ibertades según que hoy dia los habernos, é que guarden , é 
tengan, é amparen todas quantas cosas en este quaderno dice. Otrosí acorda
mos que la iu ra que la fagan luego en cada una de estas v i l las sobredichas , los 
sesenta ornes meiores de qua lqu ie r de estas dichas v i l l as , é dende adelante que 
lo ju ren quando salieren los alcaldes que hoy dia son , y entraren los otros por 



A P É N D I C E S 8 9 9 

cada anno en la manera que d i cho es . Otrosí ponemos, que n ingún orne de los 
Concejos sobredichos , no envíen, n i l ieven por mar n i por t ie r ra , pan n i v i n o , 
n i otra v i anda , n i armas, n i cabal los , n i otra mercancía n inguna á B a y o n a , n i n 
á Inglaterra , n i á F landes mientre esta guerra durare del rey de F r a n c i a , y del 
rey de Inglaterra , é qua lqu ie r orne de esta hermandat que le fayaren que lo l i e -
va á estos lugares sobredichos , que gelo tomen todo quanto les faiaren, é que 
sea suyo l ibre y qui to de aquel que lo tomare . Otrosí ponemos, que qua lqu ie ra 
ó qualesquier de nos que contra esto fuere, ó quisiere seer en fecho, ó en d i 
cho, ó en consejo, ó en alguna otra manera qualquier por lo menguar , ó lo de 
desfacer, ó lo embargar todo ó parte de e l lo , que vala menos por e l lo , é toda 
la hermandat facemos un seello que es de esta sennal: un cast iel lo é so e l cas
t ie l lo fondas, é las letras de él d i c e n : SELLO DE LA HERMANDAT DE LAS VILLAS DE 
LA MARINA DE CASTIELLA CON VITORIA. 

E s t e seello feciemos si por aventura nuestro sennor el rey don F e r r a n d o , ó 
los reyes que vernan después de él , nos í ic ieren ó nos pararen en algunas 
cosas con t ra nuestros fueros, ó p r iv i l eg ios , ó cartas, ó l iber tades, ó franque
zas, ó buenos usos, é costumes que hobiemos en t iempo de los otros reyes, é 
del emperador que nos el rey don F e r n a n d o nuestro sennor o to rgó , lo que 
fiamos por Dios é por la so merced que lo non querrá facer, nos que les e m -
biemos decir , é mostrar por nuestra carta sel lada con este nuestro sello que 
nos enderece aquel lo en que recebiemos el desafuero. Otrosí para seellar las 
cartas que hubiéremos mester para fechó de esta hermandat , el sel lo finca en 
fieldat en L o p e P c r e z el j o v e n , é don Pasqua l Ochana r r en , é d o n B e r n a l t el 
j o v e n , en Cas t rodord ia les , é que sea con ellos qu i escriba todas las cartas que 
fueren mester para esta hermandat , é que ponga en cada una de ellas so nom
bre escr ipto con su mano , ó P e r o Pérez, escribano de este mi smo lugar . E n o s 
los d ichos López Pérez el j o v e n , é Pasqua l Ochanar ren , é don Berna l t e l 
j o v e n , o torgamos que rec ib iemos de los ornes buenos, personeros de los C o n 
cejos de las v i l las de la M a r i n a de Cas t ie l la con V i t o r i a , de las cuales v i l las 
están sos seellos en esta car ta , este seello sobredicho de la hermandat en fieldat 
en ta l manera , que si a lguno de los Concejos recebiéremos algún desafuero, ó 
algún otro malo danno en las cosas, en que nos demos luego carta seellada de 
este seello, fecha de parte de la hermandat , s in detenimiento n inguno para 
aquel ó aquellos que nos ficieren el desafuero, ó el ma lo , ó el danno, ó para 
toda la hermandat con el que la carta traxiere del Conce jo en razón de l aque -
r e l i a . E nos los d ichos L o p e Pérez e l j o v e n , é d o n P a s q u a l Ochana r r en , é d o n 
Be rna l t el j o v e n , ju ramos , é prometemos de guardar esta fieldwt, é de la c o m -
p l i r b ien é lea lmientre so la pena del omenage. E nos todos otrosí , juramos, é 
prometernos unidat á D i o s é santa Mar ía , de guardar , é tener, é c u m p l i r quan
to sobredicho es, é de guardar á vos L o p e Pérez el j o v e n , é don Pasqua l Ocha
nar ren , é d o n Berna l t el j o v e n los sobredichos , de m a l , é de danno , é á otro 
orne á ornes qualesquier de nuestro lugar de todo otro orne ó ornes, quales
quier que quis ie ren i r contra nos, ó contra orne, ó ornes de nuestro logar , é 
pasar por razón de esta fieldat por facer m a l á vos, ó á e l , ó á ellos en los cuer
pos, ó e n los haberes ó en las otras cosas so la pena de la jura ó del omenage. 
E vos los dichos L o p e Pérez el j o v e n , é don Pasqua l Ochana r r en , é d o n B e r 
nalt el j o v e n , que tomades el d i cho seyo por nuestro mandado, que nos dedes 
cuenta, é recabdo á cabo del anno de las cartas que fueren dadas é de todas 
l a s despenzas que se ficieren por razón de esta hermandat . Es ta carta fué fecha 
e n Cas t rodord ia les , sábado quatro dias de mayo e r a de m i l trescientos t re in ta 
y quatro annos. 

(Original en el archivo de Guetaria en un pergamino fuerte de vara de largo, 
y casi otro tanto de ancho. Y aunque manchado y algo roto, todavía muy legi
ble, y de letra bien conservada. Tiene en el doble^ de abajo nueve agujeros cua
drilongos de que pendieron los nueve sellos ahora perdidos, v sólo se conservan 
en seis las cintas de hilo a\ul y blanco de que pendieron. Copia remitida por 
don José de Vargas y Ponce.—BENAVIDES, Mem. hist. de Fernando IV, t. II). 
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X I I I 
Cláusula testimoniada por el escribano Garci Juan, sacada á pedimento 

de Ruis Salvadores, del testamento que otorgó en Valladolid el obispo 
Don Juan Alvarez en 12 de Setiembre del año 1296 ante el escribano 
público Fernando Alfonso, por la que consta fundó dos cape l lan ías en 
el monasterio de Santo Toribio de Liébana. 

^ ^ E P A N quantos este público instrumento vieren, cómo martes, doce dias de 
Julio, era de mil é trescientos é treinta é ocho annos, en presencia de mi 

García loan, público notario de la cibdat de Palencia, por nuestro sennor el 
Obispo, é ante las personas D. Domingo, prior de la eglesia de Fusiellos, tes
tamentario de D. loan Alvares, Obispo que fué de Osma, mostró un testamen
to del dicho Obispo, otorgado en Valladolid en doce dias andados del mes de 
Setiembre, era de mili é trescientos é treinta é cuatro años, el cual testamento 
era seellado con el seello del Obispo sobredicho que fué, et signado con el sig
no de Ferrando Alfonso, escrivano público que se decia del Concejo de Valla
dolid, en el qual testamento se contenia en cuerno el Obispo sobredicho man
daba á la Eglesia et al Abbad é convento de Santo Torivio todo quanto here
damiento avie en Coltio, et Pembes, et en Frama, et en las et en 
Valverde, et todo quanto el Obispo sobredicho avie en Liébana; et mandava 
gelo en tal manera quel Abbat et el convento que pusiesen dos capellanes que 
cantasen perpetuo por su ánima del Obispo sobredicho. Et desto Rui Salva
dores, omme del prior del dicho convento, rogó á mi Garci loan, notario so
bredicho, que sacase del testamento esto que sobredicho es, et que le diere 
ende un instrumento signado con mió signo; por quel et el convento 
fueren ciertos en cuerno gelo dexaba el Obispo, según dicho es. Pesquisas ro
gadas que estaban presentes, Rui Pérez, fijo de Garci Pérez.=Rui Pérez, texe-
dor.=Pedro Rodríguez, Peliguero.-=zD. Thoribio, fijo de Marimacho, deValde 
Espinama.=D. Nicolás de Liébana, vecinos de Palencia.=Et yo Garci loan, 
notario sobredicho, vi el testamento é leí esto que sobredicho es, é saqué por 
ello este traslado, é por ruego del dicho Rui Salvadores, escribí este instru
mento é fice aquí mío signo. En testimonio de verdad.—f. 

[Privilegios de la iglesia de Osma, t. 4 0 , fol. 2 4 0 ) . — B E N A V I D E S , Memorias 
cit. s t. II). 

X I V 

Privilegio del Rey don Fernando á favor de la ciudad de Santander, en el 
que inserta el ordenamiento de las Cortes hechas en Valladolid 

(Ordenamiento de las Cortes de Valladolid de 1301). 

^ - j N el nombre de Dios Padre, Fijo é Espíritu Santo, que son tres personas é 
^ \ un Dios, é de la Virgen Santa María su madre á quien nos tenemos por 
señora é por abogada en todos nuestros fechos. 

Queremos que sepan por este nuestro privilegio los que agora son ó serán 
de aquí adelante, cómo nos don Fernando por la gracia de Dios rey de Cas
tilla, de Toledo, de León, de Galicia, de Sevilla, de Cordova, de Murcia, de 
Jahen, del Algarbe, é señor de Molina, estando las cortes en la villa de Valla
dolid, seyendo llamados á ellas prelados, ricos ornes é maestres de caballerías 
é de todos los otros nuestros regnos, porque sabemos que es servicio de Dios 
é nuestro, é muy gran pro de todos los nuestros regnos, é mejoramiento del 
estado de toda nuestra tierra, é aviendo voluntad de facer bien é merced á 
todos los Concejos de nuestros regnos, con consejo de 1& reyna doña María 
nuestra madre, é con otorgamiento del infante don Enrrique nuestro tio é 
nuestro tutor, é con consejo de don Rui Pérez maestre de Calatrava, é de don 
Juan Osorez, maestre de la caballería da Santiago, é de los prelados é ricos 
ornes, é de los otros nuestros ornes buenos que hi eran con ñusco, ordenamos, 
damos é confirmamos é otorgamos estas cosas para siempre jamas: 
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Priuierdinentu que les guardaremos sus fueros é sus previlegios, cartas é 
franquezas, é usos, é costumbres, que tenían en tiempo del emperador, é del 
rey don Alonso que benció la batalla de Mer ida , é del rey don Fernando su 
hijo é de los otros reys onde nos venimos, los mejores é de los que ellos mas 
se pagaren. 

Otrosí que todos los arcedianos é obispos, é los abades que bayan á vivi r á 
sus iglesias, é los clérigos á sus logares, salvo los capellanes que cumplieren 
para la nuestra capil la que anden con ñusco. 

Que todos los pribados que andovieron con el rey don Sancho nuestro pa
dre, é todos los otros oficiales de su casa, que non anden en la nuestra casa, é 
que den cuenta de lo que l levaron de la tierra; pero si con consejo de la reyna 
doña María nuestra madre, é nos, é el infante don Enrr ique nuestro tio é los 
ornes buenos de las villas que nos dieren para ordenar esto, falláremos que al
gunos destos oficiales legos bien usaron de sos oficios en nuestra casa, que los 
ayan. 

Otrosí tenemos por bien que los oficiales de nuestra casa sean ornes bue
nos de nuestras villas de los reynos, así como eran en tiempo de don Alfonso 
el que venció la batalla de Ubeda, é en tiempo del rey don Alfonso que ven
ció la batalla de Mer ida , é del rey don Fernando, é que non ande hi judio. 

Otrosí que las cogechas de los pechos de nuestros regnos que las hayan 
ornes buenos de las nuestras villas así como las obieron en tiempo del rey don 
Fernando nuestro bisabuelo, por que non anden hi judíos n i otros ornes rebol-
tosos, é que non sean arrendadores. 

Otrosi que si el rey don Alfonso nuestro abuelo, é el rey don Sancho nues
tro padre tomaron algunos eredamientos, algunas aldeas ó algunos ornes de 
ellos sin razón é sin derecho, que sean tornados á quel de quien fué tomado. 

Otrosi que v i l l a realenga en que hay alcalle, é merino, que las non demos 
por heredad á infante n i á rico orne, n i á rica fembra, n i á orden n i á otro l u 
gar ninguno porque sea enagenada de los nuestros regnos é de nos. 

Otros i que los nuestros sellos sean metidos en poder de los notarios que 
sean legos, el uno que sea de los regnos de Casti l la, é el otro de León. 

Otros i que los merinos mayores de los regnos de Cast i l la , de León é de 
Gal ic ia , que no sean ricos ornes; é que sean qualesquier que h i pusiéremos que 
amen justicia. 

E nos el sobredicho rey don Fernando prometemos é otorgamos de tener é 
guardar todas estas cosas que sobredichas son, é non venir contra ellas en n i n 
gún tiempo, é por más firmeza todo esto, don Enr r ique nuestro tio é nuestro 
tutor, ju ró por nos asi como tutor sobre los evangelios, é sobre la cruz, é hizo 
pleyto omenage que manteniésemos é guardásemos en todo tiempo como 
dicho es. 

E de esto mandamos dar al Concejo de Santander este pr ivi legio sellado 
con nuestro sello de plomo. Fecho en Va l l ado l id doce dias de Agosto era de 
m i l trescientos é treinta y nueve años. 

(Sacóse de la Real biblioteca del Escurial. Leg. Z . , plut. 2 n. 8.—BENAVIDES, 
Op. cit. t. II). 

X V 

D o n Fe rnando I V concede l a fonsadera a l abad de S a n t i l l a n a 

^^EPAN quantos esta carta vieren cómo yo don Fernando, por la gracia de Dios 
rey de Casti l la , de León, de Gal l i c i a , de Sevil la , de Córdoba, de M u r c i a , 

de Jahen, del Algarbe, é sennor de Mol ina ; por facer bien é merced á A l f o n 
Pérez, mió capellán, é abbat de Santa Illana, por mucho servicio que me fizo, 
é me face, do l daqui adelante que tenga de mi en quanto yo tobiere por b ien , 
et fuere la mi mercet, la fonsadera de los sus vasallos que él ha del Abbad ia 
sobredicha de Santa I l lana, que la haya asi como la yo devo aver. E t mando á 
todos los sus vasallos quel pechen con la fonsadera daqui adelante bien é C u m 
plidamente á él ó á quien lo oviere de recabdar por él, é non á otro ninguno. 
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Et mando et defiendo firmemiente que ningún cogedor, nin sobrecogedor, nin 
arrendador, nin arrecabdador, nin pesquisidor, nin otro ninguno, que non sea 
osado del yr nin de pasar contra esta mercet quel yo fago, nin de peindrar, 
nin de tomar á los sus vasallos del abbadia sobredicha ninguna cosa por fonsa-
dera que acaesca, nin que me haya á dar la tierra daqui adelante. Ca qual
quier, ó qualesquier que lo ficieren, ó el pasaren contra esta mercet que yo 
fago, pecharme ha en pena mil maravedís de la moneda nueva; et al abbat, é á 
los sus vasallos todo el danno, é menoscabo que por ende recebieren doblado. 
Et sobresto mando á don Garci Fernandez de Villamayor, mío adelantado ma
yor en Castilla, ó á otro qualquier que sea adelantado por mi daqui adelante, 
ó á qualesquier merinos que anduvieren por él en esta tierra, que fagan recudir 
al abbat sobredicho con todos los maravedís que montan la fonsadera de los 
sus vasallos del abbadia sobredicha. E que no consienta á ninguno que pase 
nin vaya contra esto que dicho es, por ninguna manera. E si alguno, ó algu
nos le pasaren, ó quisieren pasar contra esta mercet quel yo fago, que gelo 
non consientan é que les peindren por la pena sobredicha, é que la guarden 
para facer della lo que yo mandare, é que fagan emendar al abbat, é á los sus 
vasallos, ó al que lo oviere de recabdar por él todos los dannos é menoscabos 
que por ende recebiere doblados. E non fagan ende al por ninguna manera, 
si non á él, é á lo que oviere me tornaría por ello. E de cómo lo compliere 
mando al escribano publico do esto acaeciere qué dé ende un estrumento públi
co al dicho abbat ó al que lo oviere de recabdar por él, por que yo sepa en 
cómo cumple mió mandado, é mande hi lo que toviere por bien é fallare por 
derecho. E non faga ende al so la pena sobredicha. E destol mande dar esta 
mi carta seellada con mió seello de plomo. Dada en Carrion seis dias de fe
brero. Era de mil trescientos quarenta é dos annos.=Pero López de Fuente 
echa alcalle del rey, é su notario mayor en Castiella la mandó fazer por man
dado del rey.=:Petrus Lupi.=Yo Alfonso Roiz de Valladolit, la fize escribir.= 
Alfonso Roiz.=Sancho Roiz.==Ferran Pérez 

En un pergamino de media vara de alio y tina tercia de ancho. En la parte 
inferior tiene un dobletf, en cuya mitad hay tres agujeros en que está metida la 
seda de que pende el sello de plomo, en que por una parte se representa el rey á 
caballo en acción de correr, armado con escudo en la izquierda y espada desnu
da en la derecha, y al rededor se lee: f S. FERRANDI ILUSTRIS REGÍS CASTELLE 
ET LEGIONIS. Por el otro lado se ven las armas de Castillay León, y al rededor 
se lee otra inscripción igual d la antecedente. 

Este documento pertenece al archivo de la real Colegiata de Santillana, y esta 
copia se sacó del tomo 2.0 de los que copió D. Francisco Santiago de Palo
mares (BENAVIDKS, Op. cit., t. II). 

X V I 
Aprobación de las treguas concertadas entre los marineros de Bayona y 

los de Santander, Castro-Urdiales y Laredo, otorgada por el rey Eduar
do II de Inglaterra. 

(Era de 1 344.—1 306 de J. C.) 

T-c EX dilectis et fidelibus suis, majori, juratis, ac toti communitati civitatis 
Baionae, salutem. 

Sciatis quod cum vos, propter dampnum et pericula evitanda, quae evenire 
posent ex discordiis et contentionibus, quae fuerunt inter vos, et homines V i -
llarum de Castro Durdiales, de Sancto Andero, et de la Redo, de regno Caste-
llae, treungas inieritis cum hominibus dicti regni, duraturas á festo Nativita-
tis Sanctis Johannis Baptistae, próximo praeterito, per dúos annos próximo 
sequentes completos; sicut per vestras litteras nobis significastis. 

Et nos rogaveritis ut, propter hujusmodi pericula evitanda, et ut cum bo-
nis et mercandis is vestris, per regnum predictum salvo et secure transiré, 
ibidemque morari possitis, velimus vobis daré licentiam ad ineundum et fir-
mandum certam pacem ac amorem inter vos, et dictos homines de Castella, et 
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alios ejusdem regni, si super hoc fueritis requiri t i per homines regni antedicti: 
Nos , attendentes dampna et pericula quae ex hujusmodi discordiis , si quae 
forent inter vos, et dictos homines de Castella ac alios dicti regni, possent con-
tingere, et quae earum occasione contingere temporibus retroactis: desideran-
tesque commodum et quietem vestram; et quod bona pax firma sit inter vos, 
et homines dict i regni, sicunt eam inter omnes alios nostros homines et ipsos 
visceraliter afectamus. 

Vobis innotescimus per praesentes, quod nos supplicationi vestrae annui-
mus in hac parte, vobis n ichi lominus mandantes rogando quod bona pax et 
firma inter vos, et homines dict i regni iniatur et firmetur. 

In cujus, etc. 
Teste rege apud tresck 28 diejulii per breve de privato sigillo. 
(B B.N AVI DES, Memorias de Fernando IV de Castilla, t. II, documento núme

ro C C C L X V I I I ) . 

X V I I 
Carta del Rey Eduardo II de Inglaterra á Fernando IV de Cast lia, quejándose de los marineros y piratas de Santander, Castro-Urdiales y Laredo. 

(Era 1346.—1308 de J. C.) 

\ I / A G N 1 F I C O p r inc ip i , domino Fernando, Dei gratia, Castellae, Legionis , T o -
' leti, Galleciae, Yspal iz , Cordubiae , Murciae, Jehennis et Algarbiae regi 

i l lus t r i , ac comitatus Molinae domino, consanguíneo suo carissimo, Edwardus , 
eadem gratia, rex Angl iae , dominus Hiberniae , et dux Aquitaniae, salutem et 
felices ad vota succesus. 

D u m reges et principes (qui regimini popul i praesidere noscuntur) super 
suorum excesibus subditorum, comissis in subditos al iorum, justitiae comple-
mentum, prout negotii qualitas exegerit, non differunt, nec' dissimulant exhi-
bere, fovent inter eos hinc inde, et corroborant concordiam atque pacem. 

C u m itaque plures mar inar i i et piratae de vi l l is Sanctae Ander , Urdal is , de 
Laredo et aliunde de domino et potestate vestra, qui in crastino Sancti Bartho-
lomei próximo praeterito, in portu nostro de marítima in térra nostra X a n t o n , 
ubi jurisditio omnímoda et pacis conservado ad nos spectant. á quibusdam 
hominibus nostris de Baiona tres naves suas, necnon bona et mercimonia sua 
magni preti i , i n eisdem navibus inventa, nequiter abstulerant; 

Hujusmodi facinore non contenti , ad Hospi t ium Gui l l i e lmi A r n a l d i de Cam-
pania, servientis nostri ib idem, 

Pro eo quod idem Guil l ie lmus ipsis inhibuit né hominibus nostris praedic-
tis dampnum al iquod inferrent, et praecepit similiter ex parte nostra, sicut ei 
bene licuit , et faceré debuit ex oficii debito incumbentis eidem, quod naves et 
alia bona, per ipsos ut praemitt imur, ablata, hominibus nostris praedictis res-
tituerent indilate, 

Armat i hostiliter, accedentes, eidem Gui l l ie lmo ibidem insultum dederint, 
et quendam nepotem suum interfecerint, et ab eo Gui l l i e lmo, qui v ixab eodem 
manibus vivus evasit, bona sua, ad Valent iam mille l ibrarum Turonensum par-
vorum, in dicto suo Hospi t io inventa, rapuerint, et secum ad naves suas apor-
taverint: 

Tándem, cum sic ablatis, á portu praedicto, que volebant, feloniis et rapi-
nis praedictis impunitis remanentibus, recedendo in nostri et jurisdictionis 
nostrae, dictarum part ium, comptentum et jacturam, sicut ipsius accepimus ex 
querela: 

Nos, qui dicto servienti nostro, sicut nec coeteris de regno et potestate 
nostra deesse non possumus, qui ipsis, cum indigerint, subveniamus modo quo 
poterimus mel ior i , amici t iam vestram affectuose requirimus et rogamus, qua-
tinus praefato Gui l l i e lmo, super praemissis et dampnis, quae occasione prae-
dicta sustinuit, fieri faciatis debitum et festinum justitiae complementum; res-
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cribendo nobis, si placet, cum super hoc ex parte nostra requiriti fueritis, quid 
in hac parte duxeritis faciendum. 

Scientes pro certo quod dissimulare non poterimus, quin pro nobis, et prae-
fato Guillielmo, si forte has preces nostras non exaudieritis, provideri facie-
mus de competenti remedio in hac parte. 

Dat. ap. Langel 8, die Tannarii. 
( B E N A V I D E S , Memorias de don Fernando IV de Castilla, t. II, pág. 594). 

Tratado de convenio para el espacio de veinte anos entre Eduardo III, rey-
de Inglaterra, y los Diputados de las villas Marít imas del Reino de Gas-
tilla y el Condado de Biscaya, para bien reciproco del comercio. 

^ ^ E P A N todos que habiendo ocurrido debates y disensiones entre los Ingleses, 
de una parte, y las Gentes de las Villas de la Marisma de la Señoría del 

Rey de Castilla y el Condado de Biscaya, de otra parte, por causa de males y 
daños hechos de una parte y otra, las Gentes de las Villas susodichas embia-
ron hacia el Muy Excelente Príncipe-Rey de Inglaterra y de Francia, Mensa
jeros á Cortes (á saber) Juan López de Salcedo, Diego Sánchez de Lupard y 
Martin Peris de Golindan, con plenos poderes para tratar sobre los debates y 
disensiones mencionadas, para pedir, tomar y hacer enmiendas de daños 
y perjuicios, para establecer treguas y suspensión de guerra, á un cierto tiem
po, con esperanzas de arreglo que podrá combenirse durante las treguas men
cionadas; y después, reunidos en la ciudad de Londres, los Diputados del di
cho Muy Alto Príncipe Rey de Inglaterra y de Francia, de una parte, y los 
dichos Mensajeros de otra, pidieron: 

Primeramente enmiendas y satisfacción de los daños y perjuicios que ellos 
han recivido en mar por los Ingleses del Rey don Pedro, actual Rey de Casti
lla.—Los Diputados por el Rey de Inglaterra han pedido ala Diputación de las 
ciudades susodichas, enmiendas y satisfacción de todos los daños y perjuicios 
hechos á las gentes de Inglaterra, de Gascona, y otros subditos del dicho Rey 
de Inglaterra y de Francia, por las gentes de dicho Rey de Castilla y del Con
dado de Biscaya en dicha época. 

Y después, dichos asuntos dilucidados, salvo el de este de cada parte, en 
esperanzas de buen resultado y amistad entre el Rey de Inglaterra y de Fran
cia y sus subditos, de una parte, y las Gentes y subditos del Rey de Castilla y 
del Condado de Biscaya de otra parte, los dichos Diputados del dicho Rey de 
Inglaterra han hecho fiel relación á su dicho Señor Rey de Inglaterra y de 
Francia; y dicho Rey otorga á la requisición de dichos Mensajeros de Castilla 
y Biscaya, y treguas y combenios en la forma siguiente: 

i.°—Concede que buenas y Leales Treguas se efectúen por mar y tierra 
entre todas las Gentes y subditos del Rey de Inglaterra y Francia, exceptuan
do las gentes de la Baronía de Biarritz por causa que han tomado una Tregua 
con la de España por cuatro años, á la cual Tregua el Rey se adhiere, de una 
parte, y las gentes y los subditos de la Señoría del Rey de Castilla, y los Con
dados de Biscaya, de otra parte. Las cuales treguas durarán desde el dia de 
este tratado asta veinte años cumplidos. 

2.0—Formarán las dichas Treguas pleno efecto y fuerza en Mar y en Tierra 
desde el dia de este presente contrato, ya sea por publicación y proclamación 
de las dichas Treguas, cuya publicación y proclamación se hará en Inglaterra 
dentro de un mes de estos documentos, y en Burdeos dentro de dos meses 
después de la fecha de este documento, y en las Villas Marítimas de Castilla y 
Biscaya antes de los tres meses; y combendrán los dichos Diputados de la Ma
rina susodicha, que todos los demás puertos del Señorío del Rey de Castilla 
que no han dado poder á los dichos Diputados, respetarán con lealtad la di
cha Tregua. 

Item: están combenidos que durante dichas treguas ningún subdito -de di-

XVII I 
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cho Rey de Francia y de Inglaterra causará daños y perjuicios ni en las perso
nas, n i en bienes, n i en géneros, n i en cualquiera otros valores, á gentes n i 
subditos de la dicha Señoría del Rey de Cast i l la n i del Condado de Biscaya ; 
n i las gentes n i subditos de la dicha Señoría del Rey de Cas t i l l a y del C o n d a 
do de Biscaya no causarán daños y perjuicios en personas, n i en géneros, n i 
en otros bienes á Gentes de Gascona, Inglaterra, Ir landa, Gales, n i á ninguno 
de los subditos del dicho Rey de Inglaterra y de F ranc ia . 

I t em: concede que, durante las dichas Treguas, ninguna de las gentes n i 
subditos de una parte, en contra ó en perjuicio de la otra parte, no harán 
alianza ni darán socorro en ninguna manera á los enemigos, contrarios ó ad
versarios de la otra parte. 

I t em: que las Gentes, subditos, capitanes, marineros y comerciantes de una 
parte y de otra, de cualquiera condición que sean, puedan seguramente, fran
camente y salvamente, ir y pasar por tierra y por mar á todas las Marismas, 
Puertos y ciudades de una parte y de la otra, y á todos los demás Reinos y 
partes donde Corte habrá, grandes y pequeñas, y á todos los Géneros que se
rán cargados en las dichas naves de cualquier pays que sean dichas Gentes y 
Géneros. 

I tem: que sean, ciertas personas, Diputados Guardianes de estas presentes 
Treguas con plenos poderes para obligar y castigar á todos los que infringieren 
las dichas Treguas, y reparar todo atentado que se haga de una parte y de otra 
durante dicha T r e g u a ; y que los dichos Guardianes harán reparación plenaria 
de todos los atentados hechos durante las dichas Treguas, á los dos meses 
después que dichos atentados sean probados por requerimiento delante de 
ellos (los delincuentes); y que la persona que haya sufrido los daños sea i n 
demnizada, y hará su declaración en estilo claro, de la persona que ha hecho 
el daño, la que responderá ya con sus bienes. Y en el caso de que no hubiere 
bienes suficientes para las multas que se hayan aprendido, que los Guardianes 
de la tierra hagan justicia de la persona, á petición del que haya recibido el 
daño. 

Item: está combenido que si ocurre que, durante la Tregua, algún daño sea 
hecho por Gentes y subditos de una parte y de la otra, no por esto quedará 
rota la Tregua, sino que se ampliará y se hará reparación por los referidos D i 
putados en la manera mencionada. 

Item : está combenido que los dichos Diputados de la Mar ina susodicha ha
rán saver á los desterrados de la dicha Señoría del Rey de Cast i l la y del C o n 
dado de Biscaya que están fuera de su Pays, si quieren estar comprendidos en 
esta tregua, ó protestan: y en el caso que quieran ser compendidos en la dicha 
tregua, que lo sean plenamente como los demás. Y en su consecuencia los D i 
putados mencionados mandarán á Brujas en Flandes, al alcalde del Estaples 
del Leynes de Inglaterra, ó á su teniente, los nombres de dichos desterrados; 
y en caso que no quieran ser comprendidos en dicha tregua, que queden fuera 
de la misma, y que el Rey de Inglaterra y de Francia hagan con ellos lo que 
con sus enemigos; y que las buenas gentes de la Mar isma susodicha no sean 
vituperadas ni perjudicadas por ningún daño que los dichos desterrados ha
g a n ; y que los dichos Diputados participarán á Brujas al alcalde del Estaples, 
ó á su teniente, seis meses después de estas presentes letras, los nombres de 
los capitanes de dichos desterrados que no quieran ser compendidos en dicha 
tregua y de sus compañeros de quienes podran saber los nombres; y en este 
caso las gentes de la Mar i sma de Cast i l la y Condado de Biscaya no darán ayu
da ni socorro á dichos desterrados, n i los recibirán en su compañía. 

Item : que en caso que el Rey de Inglaterra y de Francia ó sus gentes cojan 
ó ganen de su adversario, sea cual fuere, ciudad, castillo ó puerto, en cual
quier ciudad, castillo ó puerto, sean encontrados bienes de las gentes de la se
ñoría de Casti l la ó del Condado de Biscaya, ó naves en las cuales Géneros ú 
otros bienes de la Señoría ó del Condado susodicho sean encontrados; que el 
dicho Rey de Inglaterra y de Francia , ó el que hará de Capitán por él, hará 
buscar sus bienes en cualquiera mano que se hallen, y hará su L e a l poder, so
bre la seguridad de dicha Tregua, de hacer devolver las dichas Naves, Géneros 
y bienes de las gentes del Reino de Cast i l la y Condado de Biscaya, de quienes 
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harán, sobre su juramento, que no sean armados los Enemigos del dicho Rey-
de Inglaterra y de Franc ia , no favoreciéndolos con socorro alguno, y si alguno 
de ellos se encuentra armado, socorriendo ó confortando á los dichos E n e m i 
gos del Rey de Inglaterra y de Franc ia , que pierda sus bienes y el cuerpo, y 
que los demás que observen lealmente la Tregua sean indemnizados por ellos, 
— Y si las gentes del dicho Rey de Inglaterra y F ranc ia toman, en M a r ó en 
Puerto, naves de sus adversarios ó enemigos, y en dichas naves se encuentran 
Géneros ú otros bienes de los de la Señoría del Rey de Casti l la ó del Condado 
de Biscaya, que sean devueltos á los comerciantes de Casti l la ó de Biscaya á 
quienes pertenezcan con su leal declaración ; y en caso que algún comerciante 
de Cast i l la ó de Biscaya sea encontrado en la nave, que en este caso los dichos 
bienes sean llevados á Inglaterra y depositados en seguridad hasta que dichos 
comerciantes hayan probado que los dichos bienes eran suyos: é igualmente 
harán en semejante caso los del Señorío del Rey de Cast i l la y del Condado de 
Biscaya, pudiendo venir y pescar francamente y con toda seguridad en los 
Puertos de Inglaterra y de Bretaña, y en todos los demás lugares y puertos 
donde quieran, pagando los derechos de costumbre á los Señores del Pays.— 
E n testimonio de este combenio, el dicho Rey de Inglaterra y Francia , á una 
parte de estas presentes letras á favor de la Mar isma de Casti l la y de Biscaya 
susodichas,—Ha puesto su sello.—Y los dichos—Johan López de Salcedo,— 
Diego Sánchez de Lupa r ,—Mar t in Pérez de Golindan,—Mensajeros y Procura 
dores de dichas Vi l l a s y de la dicha Marisma,—á la otra parte de estas presen
tes letras, Endenté demorante cerca del dicho Rey de Inglaterra y Franc ia , 
han puesto su sello.—Dado en Londres el i . ° día del mes de Agosto del año de 
gracia M i l trescientos cincuenta y uno.» 

(ASSAS, Crónica de la Provincia de Santander, págs. 83 á 85). 
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